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Deuteronomy 3 

(23) I pleaded with הוהי  at that 
time, saying, (24) “O lord הוהי , You 
who let Your servant see the first 
works of Your greatness and Your 
mighty hand, You whose powerful 
deeds no god in heaven or on earth 
can equal! (25) Let me, I pray, cross 
over and see the good land on the 
other side of the Jordan, that good 
hill country, and the Lebanon.” (26) 
But הוהי  was wrathful with me on 
your account and would not listen 
to me. הוהי  said to me, “Enough! 
Never speak to Me of this matter 
again! (27) Go up to the summit of 
Pisgah and gaze about, to the west, 
the north, the south, and the east. 
Look at it well, for you shall not go 
across yonder Jordan. (28) Give 
Joshua his instructions, and imbue 
him with strength and courage, for 
he shall go across at the head of 
this people, and he shall allot to 
them the land that you may only 
see.” (29) Meanwhile we stayed on 
in the valley near Beth-peor. 

 
 ׳ג םירבד

 אוהִ֖הַ ת֥עֵבָּ הוָֹ֑היְ־לאֶ ןנַּ֖חַתְאֶוָ )גכ(
ֹמאלֵ  ה֤תָּאַ ה֗וִֹהֱי י֣נָֹדאֲ )דכ( ׃רֽ
־תאֶ֨ ךָ֔דְּבְעַ־תאֶֽ תוֹא֣רְהַלְ ֙תָוֹלּ֙חִהַֽ
 ל֙אֵ־ימִ רשֶׁ֤אֲ הקָ֑זָחֲהַ ךָ֖דְָי־תאֶוְ ךָ֔לְדְגׇּ
 ךָישֶׂ֖עֲמַכְ השֶׂ֥עֲיַ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֔בָּו םיִמַ֣שָּׁבַּ
֙ האֶרְאֶוְ אנָּ֗־הרָבְּעְאֶ )הכ( ׃ךָתֶֹֽרּובגְכִוְ
 רבֶעֵ֣בְּ רשֶׁ֖אֲ ה֔בָוֹטּהַ ץרֶאָ֣הָ־תאֶ
ּזהַ בוֹ֛טּהַ רהָ֥הָ ן֑דֵּרְיַּהַ ֹנבָלְּהַוְ הֶ֖  )וכ( ׃ןֽ
ֹלוְ םכֶ֔נְעַמַ֣לְ֙ יבִּ הוָֹ֥היְ רבֵּ֨עַתְיִּוַ  ע֖מַשָׁ א֥
ֹיּוַ ילָ֑אֵ ־לאַ ךְלָ֔־ברַ ֙ילַאֵ הוָֹ֤היְ רמֶא֨
ּזהַ רבָ֥דָּבַּ דוֹע֖ ילַ֛אֵ רבֵּ֥דַּ ףסֶוֹתּ֗  )זכ( ׃הֶֽ
ֹר ׀ ה֣לֵעֲ ָי ךָינֶ֛יעֵ א֥שָׂוְ הגָּ֗סְפִּהַ שׁא֣  המָּ֧
ֹפצָוְ  האֵ֣רְּו החָרָ֖זְמִּו הנָמָ֥יתֵוְ הנָ֛
ֹל־יכִּ ךָינֶ֑יעֵבְ ֹבעֲתַ א֥  ן֥דֵּרְיַּהַ־תאֶ ר֖
ּזהַ ּזחַוְ עַשֻׁ֖וֹהיְ־תאֶ וצַ֥וְ )חכ( ׃הֶֽ ּ וה֣קְֵ
ֹבעֲיַ אּוה֣־יכִּּ וה֑צֵמְּאַוְ  ם֣עָהָ י֙נֵפְלִ ר֗
ּזהַ  ץרֶאָ֖הָ־תאֶ םתָ֔וֹא ליחִ֣נְיַ ֙אּוהוְ הֶ֔
 לּומ֖ איְגָּ֔בַּ בשֶׁנֵּ֣וַ )טכ( ׃הֽאֶרְתִּ רשֶׁ֥אֲ
 ׃רוֹעֽפְּ תיבֵּ֥

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 



Deuteronomy 4 

(1) And now, O Israel, give heed to 
the laws and rules that I am 
instructing you to observe, so that 
you may live to enter and occupy 
the land that הוהי , the God of your 
fathers, is giving you. (2) You shall 
not add anything to what I 
command you or take anything 
away from it, but keep the 
commandments of your God הוהי  
that I enjoin upon you. (3) You saw 
with your own eyes what הוהי  did in 
the matter of Baal-peor, that your 
God הוהי  wiped out from among 
you every person who followed 
Baal-peor; (4) while you, who held 
fast to your God הוהי , are all alive 
today. (5) See, I have imparted to 
you laws and rules, as my God הוהי  
has commanded me, for you to 
abide by in the land that you are 
about to enter and occupy. (6) 
Observe them faithfully, for that 
will be proof of your wisdom and 
discernment to other peoples, who 
on hearing of all these laws will say, 
“Surely, that great nation is a wise 
and discerning people.” (7) For 
what great nation is there that has 
a god so close at hand as is our God 

הוהי  whenever we call? (8) Or what 
great nation has laws and rules as 
perfect as all this Teaching that I set 
before you this day? (9) But take 
utmost care and watch yourselves 
scrupulously, so that you do not 

 ׳ד םירבד

 ֙םיקִּחֻהַֽ־לאֶ ע֤מַשְׁ ל֗אֵרָשְׂיִ התָּ֣עַוְ )א(
 ד֥מֵּלַמְ י֛כִֹנֽאָ רשֶׁ֧אֲ םי֔טִפָּשְׁמִּהַ־לאֶוְ
 ֙םתֶאבָּוּ וי֗חְֽתִּ ןעַ֣מַלְ תוֹשׂ֑עֲלַ ם֖כֶתְאֶ
 יהֵֹ֥לאֱ הוָֹ֛היְ רשֶׁ֧אֲ ץרֶאָ֔הָ־תאֶ םתֶּ֣שְׁרִיֽוִ
ֹל )ב( ׃םֽכֶלָ ןתֵֹ֥נ םכֶ֖יתֵֹבאֲ ּ ופ֗סִֹת א֣
ּוצַמְ י֙כִֹנאָ רשֶׁ֤אֲ ֙רבָדָּהַ־לעַ  ם֔כֶתְאֶ הֶ֣
ֹלוְ ֹמשְׁלִּ ונּ֑מֶּמִּ ו֖ערְגְתִ א֥  ֙תוֺצְמִ־תאֶ ר֗
ֹלאֱ ה֣וָֹהיְ ּוצַמְ יכִֹ֖נאָ רשֶׁ֥אֲ ם֔כֶיהֵֽ  הֶ֥
 תאֵ֛ תוֹאֹ֔רהָֽ ם֙כֶינֵיעֵֽ )ג( ׃םֽכֶתְאֶ
־לכׇ י֣כִּ רוֹ֑עפְּ לעַ֣בַבְּ הוָֹ֖היְ השָׂ֥עָ־רשֶׁאֲ
 רוֹע֔פְּ־לעַֽבַ י֣רֵחֲאַ ךְ֙לַהָ רשֶׁ֤אֲ שׁיאִ֗הָ
 )ד( ׃ךָבֶּֽרְקִּמִ ךָיהֶֹ֖לאֱ הוָֹ֥היְ וֹד֛ימִשְׁהִ
 ם֑כֶיהֵֹלאֱ ה֖וָֹהיבַּ םיקִ֔בֵדְּהַ ם֙תֶּאַוְ
 יתִּדְ֣מַּלִ ׀ האֵ֣רְ )ה( ׃םוֹיּֽהַ ם֖כֶלְּכֻּ םייִּ֥חַ
ּוצִ ר֥שֶׁאֲכַּ םי֔טִפָּשְׁמִּו֙ םיקִּחֻ ם֗כֶתְאֶ  ינִַ֖
 ץרֶאָ֔הָ ברֶקֶ֣בְּ ן֔כֵּ תוֹשׂ֣עֲלַ יהָֹ֑לאֱ ה֣וָֹהיְ
 )ו( ׃הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖ םיאִ֥בָּ םתֶּ֛אַ רשֶׁ֥אֲ
֙ םכֶתְמַכְחׇ אוהִ֤ י֣כִּ ם֒תֶישִׂעֲוַ ֮םתֶּרְמַשְּׁו
 ןּוע֗מְשְׁיִ רשֶׁ֣אֲ םי֑מִּעַהָ ינֵ֖יעֵלְ ם֔כֶתְנַיבִּ֣ו
 קרַּ֚ ו֗רמְאָוְ הלֶּאֵ֔הָ םי֣קִּחֻהַ־לכׇּ תאֵ֚
ּזהַ לוֹד֖גָּהַ יוֹגּ֥הַ ןוֹב֔נָוְ ם֣כָחָ־םעַ  )ז( ׃הֶֽ
 םיהִֹ֖לאֱ וֹל֥־רשֶׁאֲ לוֹ֔דגָּ יוֹ֣ג־ימִ י֚כִּ
־לכׇבְּּ וניהֵֹ֔לאֱ ה֣וָֹהיכַּ וילָ֑אֵ םיבִֹ֣רקְ
־רשֶׁאֲ לוֹ֔דגָּ יוֹגּ֣ י֙מִּו )ח( ׃ויֽלָאֵּ ונאֵ֖רְקׇ
 לֹ֙ככְּ םקִ֑ידִּצַ םי֖טִפָּשְׁמִּו םיקִּ֥חֻ וֹל֛
ֹּזהַ הרָ֣וֹתּהַ  ןתֵֹ֥נ יכִֹ֛נאָ ר֧שֶׁאֲ תא֔
 ךָ֩לְ רמֶשָּׁ֣הִ ק֡רַ )ט( ׃םוֹיּֽהַ םכֶ֖ינֵפְלִ
ֹמשְּׁו ֹאמְ ךָ֜שְׁפְנַ ר֨ ־תאֶ חכַּ֨שְׁתִּ־ןפֶּ ד֗



forget the things that you saw with 
your own eyes and so that they do 
not fade from your mind as long as 
you live. And make them known to 
your children and to your children’s 
children: (10) The day you stood 
before your God הוהי  at Horeb, 
when הוהי  said to me, “Gather the 
people to Me that I may let them 
hear My words, in order that they 
may learn to revere Me as long as 
they live on earth, and may so 
teach their children.” (11) You 
came forward and stood at the foot 
of the mountain. The mountain was 
ablaze with flames to the very 
skies, dark with densest clouds. 
הוהי (12)  spoke to you out of the 
fire; you heard the sound of words 
but perceived no shape—nothing 
but a voice. (13) [God] declared to 
you the covenant that you were 
commanded to observe, the Ten 
Commandments, inscribing them 
on two tablets of stone. (14) At the 
same time הוהי  commanded me to 
impart to you laws and rules for 
you to observe in the land that you 
are about to cross into and occupy.  

ּורּוסָ֙י־ןפֶּו ךָי֗נֶיעֵּ ו֣ארָ־רשֶׁאֲ םירִ֜בָדְּהַ ֙ 
ֹכּ ךָ֔בְבָ֣לְּמִ ֶיּחַ י֣מֵיְ ל֖  םתָּ֥עְדַוֹהוְ ךָי֑
 רשֶׁ֨אֲ םוֹי֗ )י( ׃ךָינֶֽבָ ינֵ֥בְלִוְ ךָינֶ֖בָלְ
 ב֒רֵֹחבְּ ךָ֮יהֶֹ֘לאֱ ה֣וָֹהיְ י֨נֵפְלִ תָּדְ֜מַעָ
ֹמאֱבֶּ  םעָ֔הָ־תאֶ י֙לִ־להֶקְהַ ילַ֗אֵ הוָֹ֜היְ ר֨
 ןּוד֜מְלְיִ רשֶׁ֨אֲ ירָ֑בָדְּ־תאֶ םעֵ֖מִשְׁאַוְ
 םהֵ֤ רשֶׁ֨אֲ ֙םימִָיּהַ־לכׇּ י֗תִֹא האָ֣רְיִלְ
 ם֖הֶינֵבְּ־תאֶוְ המָ֔דָאֲ֣הָ־לעַ ֙םייִּחַ
 ןּו֖דמְעַתַּֽוַ ןּוב֥רְקְתִּוַ )אי( ׃ןּוֽדמֵּלַיְ
 ב֣לֵ־דעַ שׁ֙אֵבָּ ר֤עֵֹבּ רהָ֞הָוְ רהָ֑הָ תחַתַּ֣
ֹח םיִמַ֔שָּׁהַ  )בי( ׃לֽפֶרָעֲוַ ןנָ֥עָ ךְשֶׁ֖
 לוֹק֤ שׁאֵ֑הָ ךְוֹתּ֣מִ ם֖כֶילֵאֲ הוָֹ֛היְ רבֵּ֧דַיְוַ
 ם֥כֶנְיאֵ ה֛נָּומתְּו םיעִ֔מְֹשׁ םתֶּ֣אַ֙ םירִבָדְּ
 ם֜כֶלָ דגֵּ֨יַּוַ )גי( ׃לוֹֽק י֥תִלָּוז םיאִֹ֖ר
ּוצִ רשֶׁ֨אֲ וֹ֗תירִבְּ־תאֶ  תוֹשׂ֔עֲלַ ֙םכֶתְאֶ הָ֤
 ינֵ֖שְׁ־לעַ םבֵ֔תְּכְיִּוַֽ םירִ֑בָדְּהַ תרֶ֖שֶׂעֲ
ּוצִ יתִֹ֞אוְ )די( ׃םיֽנִבָאֲ תוֹ֥חלֻ  ה֙וָֹהיְ הָ֤
 םיקִּ֖חֻ םכֶ֔תְאֶ ד֣מֵּלַלְ אוהִ֔הַ ת֣עֵבָּ
 ץרֶאָ֕בָּ ם֔תָֹא ם֣כֶתְֹשׂעֲלַ םי֑טִפָּשְׁמִּו
 ׃הּֽתָּשְׁרִלְ המָּשָׁ֖ םי֥רִבְֹע םתֶּ֛אַ רשֶׁ֥אֲ

 
 
 
 

 

 

 
 

 

 

 



Isaiah 40 

(1) Comfort, oh comfort My people, 
Says your God. (2) Speak tenderly to 
Jerusalem, 
And declare to her 
That her term of service is over, 
That her iniquity is expiated; 
For she has received at the hand of the 
LORD 
Double for all her sins. 
(3) A voice rings out: 
“Clear in the desert 
A road for the LORD! 
Level in the wilderness 
A highway for our God! (4) Let every 
valley be raised, 
Every hill and mount made low. 
Let the rugged ground become level 
And the ridges become a plain. (5) The 
Presence of the LORD shall appear, 
And all flesh, as one, shall behold— 
For the LORD Himself has spoken.” 
(6) A voice rings out: “Proclaim!” 
Another asks,-a “What shall I proclaim?” 
“All flesh is grass, 
All its goodness like flowers of the field: 
(7) Grass withers, flowers fade 
When the breath of the LORD blows on 
them. 
Indeed, man is but grass: (8) Grass 
withers, flowers fade— 
But the word of our God is always 
fulfilled!” 
(9) Ascend a lofty mountain, 
O herald of joy to Zion; 
Raise your voice with power, 
O herald of joy to Jerusalem— 
Raise it, have no fear; 
Announce to the cities of Judah: 
Behold your God! (10) Behold, the Lord 
GOD comes in might, 
And His arm wins triumph for Him; 
See, His reward is with Him, 

 ׳מ והיעשי

ֹלאֱ רמַ֖אֹי י֑מִּעַּ ומ֖חֲנַּ ומ֥חֲנַ )א(  ׃םֽכֶיהֵֽ
ּ וא֣רְקִוְ ֙םִ◌֙לַשָּׁוריְ ב֤לֵ־לעַּ ור֞בְּדַּ )ב(
 הצָ֖רְנִ יכִּ֥ הּ֔אָבָצְ ה֙אָלְֽמָ יכִּ֤ הָילֶ֔אֵ
 םיִלַ֖פְכִּ הוָֹ֔היְ דיַּ֣מִ ה֙חָקְֽלָ יכִּ֤ הּ֑נָוֺעֲ
 לוֹק֣ )ג(         }ס{ ׃הָיתֶֽאֹטּחַ־לכׇבְּ
ּורשְּׁיַ הוָֹ֑היְ ךְרֶ֣דֶּּ ו֖נּפַּ רבָּ֕דְמִּבַּ ארֵ֔וֹק ֙ 
־לכׇּ )ד( ׃ּוניהֵֹֽלאלֵ הלָּ֖סִמְ ה֔בָרָעֲבָּ
ּ ול֑פָּשְׁיִ העָ֖בְגִוְ ר֥הַ־לכׇוְ אשֵׂ֔נָּיִ א֙יגֶּ
ָיהָוְ  םי֖סִכָרְהָוְ רוֹשׁ֔ימִלְ ֙בֹקעָהֶֽ ה֤
ּ ו֤ארָוְ הוָֹ֑היְ דוֹב֣כְּ הלָ֖גְנִוְ )ה( ׃הֽעָקְבִלְ
 }פ{ ׃רבֵּֽדִּ ה֖וָֹהיְ יפִּ֥ יכִּ֛ ודָּ֔חְיַ ר֙שָׂבָּ־לכׇ
 א֑רָקְאֶ המָ֣ ר֖מַאָוְ ארָ֔קְ ר֣מֵֹא לוֹק֚ )ו(
 ץי֥צִכְּ וֹ֖דּסְחַ־לכׇוְ ריצִ֔חָ ר֣שָׂבָּהַ־לכׇּ
 י֛כִּ ץיצִ֔ לֽבֵנָ֣ ר֙יצִחָ שׁבֵָ֤י )ז( ׃הֽדֶשָּׂהַ
 ׃םֽעָהָ ריצִ֖חָ ן֥כֵאָ וֹבּ֑ הבָשְׁנָ֣ הוָֹ֖היְ חַּו֥ר
־רבַדְּו ץיצִ֑ לֽבֵ֣נָ ריצִ֖חָ שׁבֵָ֥י )ח(
 )ט(         }ס{ ׃םֽלָוֹעלְ םּוקָ֥יּ וניהֵֹ֖לאֱ
ֹבגָּ־רהַ ל֣עַ  ןוֹיּ֔צִ תרֶשֶּׂ֣בַמְ ךְ֙לָ־ילִעֲ הַּ֤
ֹכּבַ ימִי֤רִהָ  תרֶשֶּׂ֖בַמְ ךְלֵ֔וֹק חַ֙֙
 י֙רִמְאִ יאִ֔רָיתִּ־לאַ ֙ימִי֙רִהָ םִ◌לָ֑שָּׁוריְ
 הנֵּ֨הִ )י( ׃םֽכֶיהֵֹלאֱ ה֖נֵּהִ הדָּ֔והיְ ירֵ֣עָלְ
ֹמ וֹ֖עֹרזְּו אוֹבָ֔י קזָ֣חָבְּ֙ הוִֹהֱי י֤נָֹדאֲ  הלָשְׁ֣
 ׃וינָֽפָלְ וֹת֖לָּעֻפְּו וֹתּ֔אִ וֹ֙רכָשְׂ הנֵּ֤הִ וֹל֑
 ץבֵּ֣קַיְ֙ וֹעֹרזְבִּ העֶ֔רְיִ וֹ֣רדְעֶ ה֙עֶֹרכְּ )אי(
 תוֹל֖עָ אשָּׂ֑יִ וֹ֖קיחֵבְּו םיאִ֔לָטְ
 וֹל֜עֳשׇׁבְּ דדַ֨מָ־יֽמִ )בי(         }ס{ ׃לֽהֵנַיְ
ּזבַּ ם֙יִמַ֙שָׁוְ םיִ֗מַ  שׁ֖לִשָּׁבַּ לכָ֥וְ ןכֵּ֔תִּ תרֶֶ֣
 םי֔רִהָ ס֙לֶ֙פֶּבַּ לקַ֤שָׁוְ ץרֶאָ֑הָ רפַ֣עֲ



His recompense before Him. (11) Like a 
shepherd He pastures His flock: 
He gathers the lambs in His arms 
And carries them in His bosom; 
Gently He drives the mother sheep. 
(12) Who measured the waters with the 
hollow of His hand, 
And gauged the skies with a span, 
And meted earth’s dust with a measure, 
And weighed the mountains with a scale 
And the hills with a balance? (13) Who 
has plumbed the mind of the LORD, 
What man could tell Him His plan? (14) 
Whom did He consult, and who taught 
Him, 
Guided Him in the way of right? 
Who guided Him in knowledge 
And showed Him the path of wisdom? 
(15) The nations are but a drop in a 
bucket, 
Reckoned as dust on a balance; 
The very coastlands He lifts like motes. 
(16) Lebanon is not fuel enough, 
Nor its beasts enough for sacrifice. (17) 
All nations are as naught in His sight; 
He accounts them as less than nothing. 
(18) To whom, then, can you liken God, 
What form compare to Him? (19) The 
idol? A woodworker shaped it, 
And a smith overlaid it with gold, 
Forging links of silver.-d (20) As a gift, he 
chooses the mulberry— 
A wood that does not rot— 
Then seeks a skillful woodworker 
To make a firm idol, 
That will not topple. 
(21) Do you not know? 
Have you not heard? 
Have you not been told 
From the very first? 
Have you not discerned 
How the earth was founded?-d (22) It is 
He who is enthroned above the vault of 

־תאֶ ןכֵּ֥תִ־ימִֽ )גי( ׃םיִנָֽזְאֹמבְּ תוֹ֖עבָגְּו
 )די( ׃ּונּעֶֽידִוֹי וֹת֥צָעֲ שׁי֖אִוְ הוָֹ֑היְ חַּו֖ר
ֹאבְּּ וה֖דֵמְּלַיְוַּֽ והנֵ֔יבִיְוַ ץ֙עָוֹנ ימִ֤־תאֶ  חרַ֣
 תוֹנּ֖ובתְּ ךְרֶ֥דֶוְ תעַ֔דַּ וה֣דֵמְּלַיְוַ טפָּ֑שְׁמִ
 ילִ֔דְּמִ ר֣מַכְּ ם֙יִוֹגּ ן֤הֵ )וט( ׃ּונּעֶֽידִוֹי
 ק֥דַּכַּ םייִּ֖אִ ןהֵּ֥ ובשָׁ֑חְנֶ םיִנַ֖זְאֹמ קחַשַׁ֥כְּו
 וֹתָ֔יּחַ֨וְ רעֵ֑בָּ ידֵּ֖ ןיאֵ֥ ןוֹנ֕בָלְּו )זט( ׃לוֹֽטּיִ
 }פ{ ׃הֽלָוֹע י֖דֵּ ןיאֵ֥
 ספֶ֥אֶמֵ וֹדּ֑גְנֶ ןיִאַ֣כְּ םיִ֖וֹגּהַ־לכׇּ )זי(
ֹתוָ  י֖מִ־לאֶוְ )חי( ׃וֹלֽ־ּובשְׁחְנֶּ וה֖
 ׃וֹלּֽ וכרְעַ֥תַּ תּומ֖דְּ־המַּו ל֑אֵ ןּוי֣מְּדַתְּ
ּזבַּ ףרֵֹ֖צוְ שׁ֔רָחָ ךְסַ֣נָ ל֙סֶפֶּ֙הַ )טי(  בהָָ֣
 )כ( ׃ףֽרֵוֹצ ףסֶ֖כֶּ תוֹ֥קתֻרְּוּ ונּ֑עֶקְּרַיְ
 ר֑חָבְיִ בקַ֖רְיִ־אֹל ץ֥עֵ המָּ֔ורתְּ ןכָּ֣סֻמְֽהַ
ֹל לסֶפֶּ֖ ןי֥כִהָלְ וֹל֔־שׁקֶּבַיְ ם֙כָחָ שׁרָ֤חָ  א֥
ּועדְֽתֵ אוֹל֤הֲ )אכ(         }ס{ ׃טוֹֽמּיִ ֙ 
ֹרמֵ דגַּ֥הֻ אוֹל֛הֲּ ועמָ֔שְׁתִ אוֹל֣הֲ  שׁא֖
 ׃ץרֶאָֽהָ תוֹ֖דסְוֹמ םתֶ֔וֹניבִ֣הֲ א֙וֹלהֲ םכֶ֑לָ
 הָיבֶ֖שְֹׁיוְ ץרֶאָ֔הָ גּו֣ח־לעַ ב֙שֵֹׁיּהַ )בכ(
 םחֵ֥תָּמְיִּוַ םיִמַ֔שָׁ ֙קֹדּכַ הטֶ֤וֹנּהַ םיבִ֑גָחֲכַּ
ֹאכָּ  םינִ֖זְוֹר ןתֵ֥וֹנּהַ )גכ( ׃תבֶשָֽׁלָ להֶ֖
ֹשׁ ןיִאָ֑לְ ֹתּכַּ ץרֶ֖אֶ יטֵפְ֥  )דכ( ׃השָֽׂעָּ וה֥
־לבַּ ף֛אַּ וע֔רָֹז־לבַּ ף֚אַּ וע֗טָּנִ־לבַּ ףאַ֣
֙ םהֶבָּ ףשַׁ֤נָ־םגַוְ םעָ֑זְגִּ ץרֶאָ֖בָּ שׁרֵֹ֥שׁ
 שׁקַּ֥כַּ הרָ֖עָסְּוּ ושׁבָ֔יִּוַ
 ימִ֥־לאֶוְ )הכ(         }ס{ ׃םֽאֵשָּׂתִּ
 )וכ( ׃שׁוֹֽדקָ ר֖מַאֹי ה֑וֶשְׁאֶוְ ינִּוי֖מְּדַתְ
 א֣רָבָ־ימִ֙ ּוארְּו םכֶ֤ינֵיעֵ םוֹר֨מָ־ּואשְׂ
֙ םלָּכֻלְ םאָ֑בָצְ ר֖פָּסְמִבְ אי֥צִוֹמּהַ הלֶּאֵ֔
ֹכּ ץי֣מִּאַוְ֙ םינִוֹא בֹ֤רמֵ ארָ֔קְיִ םשֵׁ֣בְּ  חַ֔



the earth, 
So that its inhabitants seem as 
grasshoppers; 
Who spread out the skies like gauze, 
Stretched them out like a tent to dwell 
in. (23) He brings potentates to naught, 
Makes rulers of the earth as nothing. 
(24) Hardly are they planted, 
Hardly are they sown, 
Hardly has their stem 
Taken root in earth, 
When He blows upon them and they dry 
up, 
And the storm bears them off like straw. 
(25) To whom, then, can you liken Me, 
To whom can I be compared? 
—says the Holy One. (26) Lift high your 
eyes and see: 
Who created these? 
He who sends out their host by count, 
Who calls them each by name: 
Because of His great might and vast 
power, 
Not one fails to appear. 

ֹל שׁיאִ֖          }ס{ ׃רֽדָּעְנֶ א֥

 
 
 


